	1. Общая характеристика образовательной программы

	Регистрационный номер
	

	Код и классификация области образования
	7М01  –  Педагогические науки

	Код и классификация направлений подготовки
	7M017  – Подготовка учителей по языкам и литературе

	Наименование образовательной программ
	7M017  – Иностранный язык: два иностранных языка

	Наличие приложения к лицензии на направление подготовки кадров
	АБ 0137355

	1.1 Цель ОП
	Подготовка специалистов иностранных языков, свободно владеющих двумя иностранными языками (английским и немецким/французским/китайским), основами профессионально-педагогической деятельности и культуры, методиками инновационного и дистанционного обучения, умеющих критически оценивать современные научные концепции и теории иноязычного образования, зарубежную научную литературу и источники, проводить лингвистический сравнительный, сопоставительный анализ нескольких языков, аргументировать свое мнение, работать в команде.

	1.2 Основные показатели ОП

	Тип ОП: 
	магистратура

	Сроки ОП: 
	2 года

	Форма обучения: 
	дневная

	Трудоемкость: 
	120 академических кредитов

	Присуждаемая  степень:  
	Магистр педагогических наук по образовательной программе «7M017 –Иностранный язык: два иностранных языка» 

	Вид ОП:
	Действующая ОП

	1.3 Описание преимуществ и отличительных особенностей ОП с точки зрения позиционирования на рынке образовательных услуг

	Отличительные особенности ОП:
	Подготовка специалистов, профессионально владеющих несколькими языками, способных работать не только в научно-образовательной сфере, но и в различных областях социума в качестве маркетологов, переводчиков, гидов-переводчиков, бортпроводников, копирайтеров, фиксеров и др.

	Наличие аккредитации ОП:
	нет

	Международная аккредитация
	нет

	Национальная аккредитация: 
	нет

	Наименование аккредитационного органа:
	нет

	Срок действия аккредитации:
	нет

	Место по итогам рейтинга образовательных программ среди вузов РК:
	нет

	НААР
	нет

	НКАОКА
	нет

	Совместная ОП (СОП)
	нет

	ВУЗ-партнер (СОП)
	нет

	Материально-техническая база ОП:


	Для реализации образовательной программы имеется вся необходимая материально-техническая база, в том числе лаборатории и Центры: Британский центр: язык и культура, Ресурсный центр франкофонов им. Ги де Мопассана. Центр академического успеха, Научно-образовательный и переводческий центр «Лингвоарна», Центр Компьютерной лингвистики, Центр Лингвистической экспертизы, Центр социо- и психолингвистических исследований,  Центр дополнительного образования, Центр «Русский язык и культура».

	Кадровый потенциал:
	43 преподавателя

	Доктора филологических наук
	10

	Кандидаты филологических наук
	10

	Доктора PhD
	10

	Магистры
	13

	Базы практик:


	База педагогической практики – факультет филологии и мировых языков Казахского национального университета имени аль-Фараби. 

База прохождения научно-исследовательской практики – Институт языкознания имени А.Байтурсынова АН МОН РК, Британский центр: язык и культура, Ресурсный центр франкофонов им. Ги де Мопассана. Центр академического успеха, Центр компьютерной лингвистики факультета филологии и мировых языков Казахского национального университета имени аль-Фараби, Управление по развитию языков, архивов и документаций города Алматы, Центр по развитию государственного языка, издательства.

	Академическая мобильность
	Магистранты проходят академическую мобильность в вузах и научно-исследовательских центрах дальнего зарубежья: Объединенный национальный комитет по языкам – Национальный совет по языкам и международному образованию (JNCL-NCLIS Вашингтон, США); Университет Гранада (Гранада, Испания); Департамент лингвистики Венского университета экономики и бизнеса (Вена, Австрия); департамент тюркологии и славистики университета Гиссен (Гиссен, Германия); университет Упсала (Упсала, Швеция), Каунасский университет (Литва) и др. 

	Научные школы или научные направления кафедры, (научные проекты):


	Научное направление или научная школа кафедры (научные проекты):

- общее языкознание;

- методика преподавания иностранных языков;

- контрастивная лингвистика;

- межкультурная коммуникация;

- тестология;

- сопоставительная лингвистика;

- типологическая лингвистика;

- психолингвистика;

- ономастика;

- корпусная лингвистика:

- компьютерная лингвистика;

- дискурсная лингвистика;

- когнитивная лингвистика.

	Сопоставление с аналогичными программами зарубежных вузов:


	Сопоставление с аналогичными программами зарубежных вузов: содержание ОП «Иностранный язык: два иностранных языка» совпадает с программами обучения иностранным языкам зарубежных университетов: Университет Висконсин-Мэдисон, Университет Индианы (США), Университет Утрехта (Нидерланды), Йоркский университет (Канада), Лейденский университет (Нидерланды), Московский государственный университет им. Ломоносова, Российский университет дружбы народов, Московский государственный лингвистический университет (Россия) и др.

	2. Квалификационные требования в формате результатов обучения

	2.1 Ожидаемые результаты обучения ОП 


	По завершении данной образовательной программы магистранты будут способны:

ON1 Формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования, использовать метаязык иноязычного образования с учетом меняющихся научных тенденций, критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания иностранного языка; объяснить психологические закономерности, возникающие в профессиональной и научно-педагогической деятельности.
ON2 Выполнять сравнительные, контрастивные, психолингвистические, социолингвистические, типологические исследования в иноязычном образовании, анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней; представлять научные выводы, результаты исследований в публикациях на английском языке в рейтинговых научных журналах. 

ON3 Планировать и проводить качественные практические и теоретические занятия в вузах и колледжах с учетом современных направлений обучения иностранным языкам и использованием цифровых, инновационных технологий, технологий дистанционного обучения, интерактивных, личностно-ориентированных методов обучения. 
ON4 Разрабатывать учебно-методические материалы, проектировать педагогические технологии для проведения всех видов учебного процесса и внеурочной работы в вузе на основе эффективных технологй обучения и методики преподавания иностранного языка, в том числе литературы стран изучаемого языка, английских и немецких/французских/китайских фразеологизмов, фразовых глаголов, идиом, составления списка литературы по каждому предмету на основе критического анализа и оценки современных научных достижений. 
ON5 Разрабатывать инструментарий оценивания с учетом видов и форм учебных занятий, контрольной аттестации, применять современные методы анализа языка и речи (уровневая организация языка, семантическое измерение, лингвистическая маркировка), классификации вербальных и невербальных с выявлением коммуникативных барьеров, препятствующих эффективному общению на социально-психологической основе иноязычного образования. 
ON6 Обладать практическими навыками разговора по общим и образовательным, профессиональным темам; составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты, объявления, тесты на родном и иностранном языках, применять в образовательном процессе различные виды тестов; создавать дополнительные учебно-методические пособия, авторские программы с учетом казахстанских реалий, формирующих навыки чтения, письма, прослушивания, речи на занятиях по иностранным языкам.
ON7 Использовать новейшие достижения в области контрастивного, типологического описания языков и усвоения языков для качественного перевода устных и письменных текстов; организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий, административных методов управления,  проводить на высоком уровне занятия на курсах, предлагающих сертификаты IELTS, TOEFL, DAAD, DALF. 

ON8 Различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения, вести делопроизводство на иностранных языках в отечественных и международных компаниях, институциональных учреждениях со знанием официально-делового стиля иностранного языка и навыков ведения диалога с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры; поддерживать связь с представителями различных культур в различных сферах социума.
ON9 Разрабатывать различные проекты, полиязычные образовательные программы, мобильные приложения, программы, обучающие иностранным языкам, многоязычные лексикографические и учебные материалы с использованием цифровых технологий. 

ON10 Оценивать состояние общественной науки, связанной с различными речевыми процессами; экспертировать и оценивать государственные программы в контексте языковой политики в Казахстане на основе анализа информации из различных источников, ресурсов интернета и систематизации материалов по уровню изучения языка в контексте современного казахстанского образования. 

ON11 Организовывать менеджерскую работу, осуществлять контроль, надзор за деятельностью учебных заведений на основе знаний координации работы управления образования, вносить предложения в вышестоящие органы образования, решать различные ситуации, научно-образовательные задачи в работе казахстанских и международных исследовательских коллективов; критически анализировать жизненные и профессиональные ситуации на основе видения взаимосвязи между поведением и результатами деятельности личности и коллектива, ресурсов и возможностей развития.
ON12 Формировать профессиональные отношения с коллегами и руководством; разрабатывать и реализовывать культурно-просветительские проекты; адаптироваться к различным ситуациям с учетом социально-культурных различий между людьми в профессиональной деятельности; саморазвиваться как личности самостоятельно обучаться, повышать профессиональный уровень.

	Общеобразовательные дисциплины (ООД)

	Обязательный компонент

	Модуль История и философии науки

	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) разъяснять принципы организации и функционирования науки, истории генезиса и науки с точки зрения формирования ее моделей, образов и стиля мышления на основе знания истории и философии науки; оценивать состояние общественной науки, связанной с различными речевыми процессами;
2) критически оценивать современные научные концепции и теории иноязычного образования на основе обобщения новых идей в решении научных и практических проблем преподавания иностранного языка; 

3) выбирать необходимые методы исследования, разрабатывать новые, опирающиеся на исследовательские задачи в области модификации уже существующих методов; использовать методологические и методические знания в проведении научно-исследовательской, педагогической и воспитательной работы.

	Иностранный язык (профессиональный)


	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) обладать практическими навыками разговора на английском языке по общим и образовательным, профессиональным темам; развивать темы научного исследования на иностранном языке в дискуссиях;
2) составлять различного рода тексты, объявления на родном и английском языках;
3) различать основные формы речевого общения, нормы речи, нормы вербального общения;   

4) обозначать важную информацию в устной и письменной речи, использовать основные грамматические единицы, характерные для технического, естественного, гуманитарного и медицинского языка; систематизировать необходимую информацию в англоязычных источниках, использовать различные знаковые системы (текст, таблица, схема, диаграмма);

5) распознавать и применять основную терминологию своей специальности в письменной и устной речи (800 лексических единиц с использованием актива и 520 лексических единиц с использованием пассива, лексический минимум терминологического характера).

	Психоло-педагогический модуль 
	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) организовывать учебный процесс на основе кредитной системы обучения в высшей школе, проектировать педагогические технологии для проведения всех видов учебного процесса и внеурочной работы по иноязычному образованию в вузе;

2) применять новые образовательные технологии, традиционные и инновационные методы и формы организации обучения по иностранным языкам в высшей школе;

3) объяснять психологические закономерности, возникающие в профессиональной и научно-педагогической деятельности;

4) критически анализировать жизненные и профессиональные ситуации с точки зрения психологии, видеть взаимосвязь между поведением и результатами деятельности личности и коллектива, ресурсов и возможностей развития;
5) применять психологические знания для принятия эффективных решений, реализовывать успешные коммуникативные стратегии в личной жизни и профессиональной деятельности;
6) формировать профессиональные отношения с коллегами и руководством; разрабатывать и реализовывать культурно-просветительские проекты; адаптироваться к различным ситуациям с учетом социально-культурных различий между людьми в профессиональной деятельности; саморазвиваться как личности самостоятельно обучаться, повышать профессиональный уровень.

	Педагогическая практика


	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) разрабатывать прикладные аспекты обучения языкам на основе критического анализа в преподавании уроков иностранного языка (английский и немецкий/французский/китайский);
2)  планировать и проводить качественные практические и теоретические занятия в вузах и колледжах с учетом современных направлений обучения иностранным языкам и использованием цифровых, инновационных технологий, технологий дистанционного обучения, интерактивных, личностно-ориентированных методов обучения;
3) разрабатывать учебно-методические материалы, проектировать педагогические технологии для проведения всех видов учебного процесса и внеурочной работы в вузе на основе эффективных технологй обучения и методики преподавания иностранного языка;
4) создавать дополнительные учебно-методические пособия, авторские программы с учетом казахстанских реалий, формирующих навыки чтения, письма, прослушивания, речи на занятиях по иностранным языкам;

5) разрабатывать инструментарий оценивания с учетом видов и форм учебных занятий, контрольной аттестации, применять современные методы анализа языка и речи; проводить методические, дидактические эксперименты по методике преподавания иностранных языков; 
6) анализировать и интерпретировать результаты экспериментов по совершенствованию обучения языкам, четко формулировать теоретические принципы исследования и представлять соответствующие рекомендации по развитию обучения в современном обществе;
7) представлять результаты учебной деятельности в магистерских диссертациях, научных изданиях различных жанров, научных проектах; 

8) критически анализировать различные педагогические методы и проекты;
9) формировать новые компетенции в преподавании иностранных языков, определять направления дальнейшего личностного и профессионального развития.

	Компонент по выбору (КВ)

	Модуль Типология иностранных языков 

	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) критически оценивать современные научные концепции и теории иноязычного образования на основе обобщения новых идей в решении проблем преподавания иностранного языка;
2) проводить лингвистический анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней;
3) сопоставлять, анализировать различные виды устных и письменных текстов; проводить на высоком уровне занятия на курсах, предлагающих сертификаты IELTS, TOEFL, DAAD, DALF; 
4) владеть навыками определения и формирования грамматических форм и грамматических средств изучаемого языка;
5) применять современные методы анализа языка и речи и представялть результаты в научных публикациях;
6) знать структуру научной статьи и владеть навыками написания научной статьи на иностранном языке.

	Модуль Усвоение иностранных языков 
	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) критически оценивать современные научные концепции и теории иноязычного образования на основе обобщения новых идей в решении проблем преподавания иностранного языка;
2) выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, семантико-синтаксического и прагматического уровней;

3) применять современные методы анализа языка и речи (семантическое измерение, лингвистическая маркировка), классификации вербальных и невербальных, нецелесообразных компонентов межкультурного общения; 

4) применять в образовательном процессе различные виды тестов на первом, втором иностранных языках;
5) объяснять причины ошибок интерференционного сопротивления при обучении языку;
6) анализировать информации из ресурсов интернета и систематизировать материалы по уровню изучения языка в контексте современного казахстанского образования;
7) представлять научные выводы, результаты исследований в публикациях на английском языке в рейтинговых научных журналах. 

	Модуль Язык и литература 
	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования, критически оценивать современные научные концепции и теории иноязычного образования;

2) выполнять научные исследования в области иноязычного образования, анализ и интерпретации текста; представлять научные результаты в публикациях на английском языке в рейтинговых научных журналах;

3) разрабатывать учебно-методические материалы со знанием методики преподавания иностранного языка, в том числе литературы страны изучаемого языка на основе критического мышления; 

4) выявлять коммуникативные барьеры, препятствующие эффективному общению на социально-психологической основе иноязычного образования;
5) различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения, композиции художественного текста;
6) владеть навыками ведения диалога с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры. 

	Модуль Язык и общество 
	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) совершенствовать терминологический аппарат социолингвистики на основе социолингвистических исследований в области иноязычного образования с точки зрения современной языковой политики;
2) владеть технологией разработки тестов, проводить на высоком уровне занятия на курсах, предлагающих сертификаты IELTS, TOEFL, DAAD, DALF; 
3) применять в образовательном процессе различные виды тестов, формирующих навыки чтения, письма, прослушивания, речи по иностранным языкам; 

4) владеть навыками ведения диалога с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры; поддерживать связь с представителями различных сфер социума;
5) оценивать состояние общественной науки, связанной с различными речевыми процессами; экспертировать и оценивать государственные программы в контексте языковой политики в Казахстане на основе анализа информации из различных источников;
6) разрабатывать различные проекты, полиязычные образовательные программы, мобильные приложения, программы, обучающие иностранным языкам, многоязычные лексикографические и учебные материалы с использованием цифровых технологий.

	Модуль Методология иноязычного образования 
	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования, использовать метаязык иноязычного образования с учетом меняющихся научных тенденций, критически оценивать современные научные концепции и теории иноязычного образования;
2) анализировать и интерпретировать методологию иноязычного образования; 
3) разрабатывать учебно-методические материалы, проектировать педагогические технологии в учебном процессе и внеурочной работе в вузе на основе эффективных технологй обучения и методики преподавания иностранного языка с точки зрения функциональной грамматики;

4) составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты, объявления, тесты на родном и иностранном языках;
5) использовать новейшие достижения в области функциональной грамматики для качественного перевода устных и письменных текстов;
6) различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения и функциональной грамматики первого и второго иностранных языков.

	Модуль Иностранные языки и межкультурная коммуникация 
	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) анализировать и интерпретировать тексты с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней; 

2) различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием норм языка и стилистики речи, вербального общения, вести делопроизводство со знанием официально-делового стиля иностранного языка; 
3) выполнять классификации вербальных и невербальных средств с выявлением коммуникативных барьеров, препятствующих эффективному общению на социально-психологической основе иноязычного образования; 

4) различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием норм речи, вербального общения на иностранных языках и навыков ведения диалога с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры; поддерживать связь с представителями различных культур в различных сферах социума;
5) решать различные ситуации, научно-образовательные задачи в работе казахстанских и международных исследовательских коллективов;
6) критически анализировать жизненные и профессиональные ситуации на основе видения взаимосвязи между поведением и результатами деятельности личности и коллектива, ресурсов и возможностей развития;
7) формировать профессиональные отношения с коллегами и руководством; адаптироваться к различным ситуациям с учетом социально-культурных различий между людьми в профессиональной деятельности.

	Модуль Фразеология иностранного языка 
	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) выполнять исследования в области иноязычного образования, анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей лексического и прагматического уровней;

2) владеть технологией обучения и методики преподавания иностранного языка с использованием фразеологизмов, фразовых глаголов, идиом на основе критического анализа и оценки современных научных достижений; 
3) применять современные методы анализа языка и речи (уровневая организация языка, семантическое измерение, лингвистическая маркировка);
4) сопоставлять фразеологизмы иностранных языков с казахскими/русскими фразеологизмами; рационально использовать фразеологизмы иностранного языка в различных коммуникативных ситуациях;
5) различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи с использованием устойчивых словосочетаний, фразеологизмов, клише, вести делопроизводство на иностранных языках в отечественных и международных компаниях, институциональных учреждениях со знанием официально-делового стиля иностранного языка.

	Модуль Второй иностранный язык: фонетика и грамматика 
	Навыки, которым должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) критически оценивать современные научные концепции и теории иноязычного образования на основе обобщения новых идей в решении проблем преподавания второго иностранного языка; 
2) выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, грамматического уровней второго иностранного языка;
3) планировать и проводить качественные практические и теоретические занятия в вузах и колледжах с учетом современных направлений теории второго иностранного языка;
4) обладать практическими навыками разговора по общим и образовательным, профессиональным темам, составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты, объявления, тесты на втором иностранном языке, применять в образовательном процессе различные виды тестов;
5) использовать навыки владения вторым иностранным языком для качественного перевода устных и письменных текстов; организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий;

6) различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи, вести делопроизводство со знанием фонетики, грамматики второго иностранного языка в отечественных и международных компаниях.

	Модуль Второй иностранный язык: лексикология и стилистика 
	1) критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания истории второго иностранного языка;
2) выполнять сравнительный, типологический анализ аутентичных текстов разных периодов развития второго иностранного языка учетом исторических, лингвокультурных особенностей, фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического уровней;
3) обладать практическими навыками разговора по общим и образовательным, профессиональным темам с использованием лексического минимума второго иностраннрого языка; 

4) различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения, вести делопроизводство на втором иностранном языке. 

	Модуль Второй иностранный язык: фразеология и деловой английский 


	1) критически анализировать общие принципы развития второго иностранного языка учетом исторических, лингвокультурных особенностей, фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического уровней;
2) определять закономерные процессы развития и видоизменения качественной характеристики второго иностранного языка;

3) анализировать и использовать в речи фразеологические единицы второго  иностранного языка;
4) различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения, вести делопроизводство на втором иностранном языке.

	Модуль Второй иностранный язык и перевод 
	Навыки, которым должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней родного и изучаемых иностранных языков;
2) использовать новейшие достижения в области контрастивного, типологического описания языков и усвоения языков для качественного перевода устных и письменных текстов; 
3) организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий, административных методов управления;

4) разрабатывать различные проекты, полиязычные образовательные программы, мобильные приложения, программы, обучающие иностранным языкам, многоязычные лексикографические и учебные материалы с использованием цифровых технологий и практических навыков теории перевода;
5) адаптироваться к различным ситуациям с учетом социально-культурных различий между людьми; решать различные ситуации, научно-образовательные задачи, связанные с переводом текстов, в работе казахстанских и международных исследовательских коллективов; 
6) критически анализировать жизненные и профессиональные ситуации на основе видения взаимосвязи между поведением и результатами деятельности личности и коллектива, ресурсов и возможностей развития.

	Исследовательская практика

	Навыки, которыми должны обладать магистранты после успешного завершения этого модуля:

1) организовывать научно-исследовательскую, проектную деятельность обучающихся по специальности «Иностранный язык: два иностранных языка»;
2) критически оценивать современные научные концепции и теории иноязычного образования, в решении проблем преподавания иностранного языка; объяснить психологические закономерности, возникающие в научно-педагогической деятельности;
3) выполнять различные исследования в области иноязычного образования; представлять научные результаты в публикациях на английском языке в рейтинговых научных журналах;
4) использовать новейшие достижения в области контрастивного, типологического описания языков и усвоения языков для качественного перевода устных и письменных текстов; организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий, административных методов управления; 
5) разрабатывать различные научные проекты, полиязычные образовательные программы, мобильные приложения, многоязычные лексикографические и учебные материалы с использованием цифровых технологий; 
6) оценивать состояние общественной науки, связанной с различными речевыми процессами; экспертировать и оценивать различные тексты на иностранном языке на основе анализа информации из различных источников, ресурсов интернета;
7)  представлять результаты научно-исследовательской деятельности специалистам и аудитории, не имеющей профессиональной подготовки, в виде научного отчета, реферата, тезисов, статей, магистерских диссертаций, учебно-исследовательских и научных проектов;

8) саморазвиваться как личности, самостоятельно обучаться, повышать профессиональный уровень.

	3. Сферы профессиональной деятельности выпускника

	3.1 Планируемая область профессиональной деятельности выпускника 
	Подготовка специалистов планируется по следующим профессиональным услугам:

образовательные;

научные;

органы государственного управления, административные департаменты;

сертифицированные центры;

международные организации;

частные компании.

	3.2 Виды деятельности (профессий), к которым преимущественно готовится выпускник ОП
	Сфера профессиональной деятельности выпускника включает следующие виды деятельности:

- специалист по английскому и немецкому / французскому/китайскому языку; 

- лингвист, владеющий иностранными языками; 

- ученый-исследователь в области гуманитарных наук;

- преподаватель ВУЗов, средних и специальных организаций, центров;

- переводчик; 

- администратор (менеджер); 

- сотрудник управления образования; 

- журналист; 

- корректор, редактор; 

- социальный работник; 

- спичрайтер; 

- тренер культуры речи и межкультурной, деловой коммуникации;

- делопроизводитель на иностранном языке; 

- пиар-менеджер.


	3.3 Анализ и потребности рынка труда в выпускниках данной ОП
	Основные работодатели по содействию в трудоустройстве выпускников программы в будущем:

· высшие учебные заведения Республики Казахстан;,

· зарубежные высшие учебные заведения и институты, 

· научно-исследовательские институты,

· средние школы, гимназии, 

· специализированные лицеи, 

· Назарбаев Интеллектуальные школы, 

· администрация,
· переводческие агентства, 

· образовательные языковые центры,  

· Министерство образования и науки РК,

· Министерство культуры РК, 

· Министерство иностранных дел РК, 

· Национальные и частные телерадиокомпании, издательства, 

· корректорские агентства;

· туристические компании и др.
Образовательная программа важна для конкретных отраслей занятости:

· сектор высшего, послевузовского образования и научно-исследовательского образования; 

· государственная и негосударственная институциональная сфера; 

· сфера СМИ и информационная деятельность;

· сфера аппаратного управления.

	4. Требования к абитуриенту
	Правила приема:
В соответствии с «Типовыми правилами приема на обучение в организации образования, реализующие программы послевузовского образования» в магистратуру принимаются граждане, освоившие профессиональные учебные программы высшего образования. 

Поступающий должен иметь документ государственного образца, соответствующий уровню высшего образования. Важным требованием к абитуриенту является знание иностранного (английского) языка.

Условия конкурсного отбора определяются вузом в соответствии с Типовыми правилами приема в магистратуру высших учебных заведений РК.

Граждане, поступающие в магистратуру, сдают вступительные экзамены:

1) одного иностранного языка (английского, французского, немецкого);
2) по специальности.


